
Рэй Брэдбери

«Вино из одуванчиков»



Каждый раз нужно прыгать со скалы и отращивать крылья по 
пути вниз...

Писатель родился 22 августа 1920 года в США в штате 
Иллинойс. В 1934 году семья Брэдбери перебралась в Лос-
Анджелес, где Рэй и живет по сей день. Идея стать писателем 
созрела у него в 12 лет. 
В Лос-Анджелес семейство Брэдбери перебралось в 30-х годах, 
в разгар Великой депрессии. Когда Рэй окончил среднюю 
школу, ему не смогли купить новый пиджак. Пришлось идти 
на выпускной вечер в костюме покойного дяди Лестера, 
который погиб от руки грабителя. Дыры от пули на животе и 
спине пиджака аккуратно заштопали. 
Рэй Брэдбери так и не поступил в колледж, формально он 
закончил своё образование на школьном уровне. В 1971 году 
вышла его статья под названием «Как вместо колледжа я 
закончил библиотеки, или Мысли подростка, побывавшего на 
Луне в 1932-м». 



Рэй Брэдбери в свои 90 призывает не откладывать освоение 
Луны и Марса, он рекомендует политикам не забывать 
о том, что они призваны служить народу, и скептически 
относится к увлечению электронными устройствами – 
«гаджетами». «Нам следует отправиться на Луну, чтобы 
построить там базы для старта ракет на Марс. Затем 
следует долететь до красной планеты и колонизовать ее. 
Тогда мы сможем жить вечно», ― заявил на днях мэтр 
фантастики в интервью газете The Los Angeles Times. 
Сегодня Рэй Брэдбери достиг того возраста, когда 
наступает время задуматься о бренности существования. 
«А что до моего могильного камня? Я хотел бы занять 
старый фонарный столб на случай, если вы ночью 
забредете к моей могиле поприветствовать меня. А фонарь 
будет гореть, поворачиваться и сплетать одни тайны 
с другими, сплетать вечно. И если вы придете в гости, 
оставьте яблоко для привидений»

Чтобы дожить до 90 лет, нужно всецело любить жизнь...





“Стоит лишь встать, высунуться в окошко, и тотчас поймешь: 
вот она начинается, настоящая свобода и жизнь, вот оно, первое 

утро лета»



“По ночам, когда вязы, дубы и клены сливались в одно беспокойное 
море, Дуглас окидывал его взглядом, пронзавшим тьму, точно маяк. 

И сегодня… ― Вот здорово!― шепнул он. Впереди целое лето, 
несчетное множество дней ― чуть не полкалендаря.” 

● Совсем не фантастическая и даже во 
многом автобиографичная повесть.

● Любимое произведение для многих 
читателей. 

●События лета, прожитого одним мальчиком, 
за которым легко угадывается сам автор, 
описаны серией коротких рассказов, 
соединённых своеобразными «мостиками», 
придающими повести целостность.



“Многоцветный мир переливался в зрачках, точно пестрые 
картинки в хрустальном шаре. Лесистые холмы были усеяны 

цветами, будто осколками солнца и огненными клочками неба. По 
огромному опрокинутому озеру небосвода мелькали птицы, точно 

камушки, брошенные ловкой рукой.” 

Повесть выросла из сентиментальности Рэя Брэдбери: ностальгия была 
в его натуре. 

Идея повести «Вино из одуванчиков» пришла Брэдбери в голову ещё 
в середине 1940-х. Он посвятил в эту задумку своего редактора и друга Дона 
Конгдона. Конгдону идея понравилась, и он много лет подряд деликатно 
подталкивал писателя к осуществлению задумки. 
Когда редактор Уолтер Брэдбери изучил рукопись, у него появилась идея. 
Он сказал писателю: «Возьми эту книгу за уши и потяни в разные стороны. 
Она разорвётся на две части. Каждая вторая выпадет, а оставшиеся займут 
своё место. Они образуют твою первую книгу, а оставшиеся ― 
продолжение». Брэдбери так и поступил. 

Первая книга сохранила название «Вино из одуванчиков», а вторая 
пролежала до 2005-го года, увидев свет под названием «Лето, прощай». 
Чтобы заполнить пробелы, оставшиеся из-за выпавших рассказов, Брэдбери 
написал связующие главки. В результате и получилась эта повесть 
в рассказах о мальчике, который размышляет о времени и смерти.





Выход книги в свет совпал со сложным периодом в жизни 
писателя. 

В 1957-м году Брэдбери пригласили работать над фильмом. 
Прежде, чем уехать в Европу, писатель успел передать 
предварительный экземпляр книги своему отцу. Так он обычно 
поступал со всеми своими книгами: семья Брэдбери получала 
их раньше публики. В этот раз случай был особый: в книге шло 
повествование о родном городе Леонарда Брэдбери, отца Рэя 
Брэдбери. Отцу текст понравился. Книга вышла в свет в сентябре 
1957-го года. Тогда же Леонард Брэдбери был госпитализован. 

Примерно в это же время жена писателя Маргарет второй раз 
попросила Рэя о разводе. Рэй на протяжении двух недель каждый 
день посещал отца, однако Леонард Брэдбери умер 10 октября 
1957-го. Отношения с женой удалось сохранить: она осталась. «Как 
и многие супруги, ради детей» ― рассказывал Брэдбери.

“Они рвали золотистые цветы, цветы, что наводняют весь мир, 
переплескиваются с лужаек на мощеные улицы, тихонько стучатся 
в прозрачные окна погребов, не знают угомону и удержу и все вокруг 

заливают слепящим сверканием расплавленного солнца.»



“Вино из одуванчиков ― пойманное и закупоренное в бутылки 
лето. И теперь, когда Дуглас знал, по-настоящему знал, что он 
живой, что он затем и ходит по земле, чтобы видеть и ощущать 

мир, он понял еще одно: надо частицу всего, что он узнал, 
частицу этого особенного дня ― дня сбора одуванчиков ― тоже 

закупорить и сохранить; а потом настанет такой зимний 
январский день, когда валит густой снег, и солнца уже давным-

давно никто не видел, и, может быть, это чудо позабылось, и 
хорошо бы его снова вспомнить,― вот тогда он его откупорит! 
Ведь это лето непременно будет летом нежданных чудес, и надо 

все их сберечь и где-то отложить для себя, чтобы после, в 
любой час, когда вздумаешь, пробраться на цыпочках во 

влажный сумрак и протянуть руку…»




